
ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ 2003/871/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης ∆εκεµβρίου 2003
για την παράταση και τροποποίηση της εντολής του ειδικού εντεταλµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο

Αφγανιστάν

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 14, το άρθρο 18 παράγραφος 5 και το άρθρο 23 παράγρα-
φος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 10 ∆εκεµβρίου 2002, το Συµβούλιο υιοθέτησε την
κοινή δράση 2002/961/ΚΕΠΠΑ (1) για την τροποποίηση και
παράταση της εντολής του ειδικού εντεταλµένου της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν.

(2) Με την κοινή δράση 2003/448/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου η
εντολή του ειδικού εντεταλµένου παρατάθηκε έως τις 31
∆εκεµβρίου 2003.

(3) Βάσει επισκόπησης της κοινής δράσης 2002/961/ΚΕΠΠΑ, η
εντολή του ειδικού εντεταλµένου θα πρέπει να παραταθεί.

(4) Στις 17 Νοεµβρίου 2003, το Συµβούλιο υιοθέτησε κατευ-
θυντήριες γραµµές ως προς το διορισµό, την εντολή και τη
χρηµατοδότηση των ειδικών εντεταλµένων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η θητεία του κ. Francesc VENDRELL, ως ειδικού εντεταλµένου της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν, παρατείνεται.

Άρθρο 2

Η εντολή του ειδικού εντεταλµένου βασίζεται στους στόχους πολι-
τικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν. Συγκεκριµένα, ο
ειδικός εντεταλµένος:

1. συµβάλλει στην ακέραιη και πλήρη εφαρµογή της συµφωνίας
της Βόννης, καθώς και των αποφάσεων 1378 και 1419 του
Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών και άλλων
συναφών αποφάσεων των Ηνωµένων Εθνών·

2. ενθαρρύνει τις θετικές συµβολές περιφερειακών παραγόντων στο
Αφγανιστάν και γειτονικών χωρών στην ειρηνευτική διαδικασία
στο Αφγανιστάν, συµβάλλοντας έτσι στην εδραίωση του αφγα-
νικού κράτους, και

3. στηρίζει τον κεντρικό ρόλο των Ηνωµένων Εθνών, και κυρίως
τον ειδικό αντιπρόσωπο του Γενικού Γραµµατέα·

4. υποστηρίζει το έργο του υπάτου εκπροσώπου στην περιοχή.

Άρθρο 3

Για την επίτευξη των στόχων πολιτικής, η εντολή του ειδικού εντε-
ταλµένου συνίσταται στα εξής:

α) διαβίβαση των απόψεων της Ένωσης επί της πολιτικής διαδικα-
σίας µε ταυτόχρονη αξιοποίηση των βασικών αρχών που έχουν
συµφωνηθεί µεταξύ των αφγανών ενδιαφεροµένων µερών και
της διεθνούς κοινότητας, περιλαµβανοµένων της συµφωνίας
της Βόννης, του εγγράφου του Τόκιο και της απόφασης 1419
του Συµβουλίου Ασφαλείας. Στις αρχές αυτές περιλαµβάνεται
η βούληση για σύσταση κυβέρνησης ευρείας βάσεως, άνευ
διακρίσεων φύλου, πολυεθνικής και πλήρως αντιπροσωπευ-
τικής·

β) δηµιουργία και διατήρηση στενής επαφής, καθώς και υποστή-
ριξη της µεταβατικής κυβέρνησης του Αφγανιστάν. Θα πρέπει
επίσης να δηµιουργηθεί και να διατηρηθεί επαφή µε Αφγανούς
ιθύνοντες, οι οποίοι βρίσκονται εντός και εκτός της χώρας·

γ) δηµιουργία και διατήρηση στενής επαφής µε συναφείς διεθνείς
και περιφερειακούς οργανισµούς, κυρίως µε τους τοπικούς
αντιπροσώπους των Ηνωµένων Εθνών·

δ) διατήρηση στενής επαφής µε γειτονικές και άλλες ενδιαφερόµε-
νες χώρες στην περιοχή, έτσι ώστε οι απόψεις τους σχετικά µε
την κατάσταση στο Αφγανιστάν να λαµβάνονται υπόψη στην
πολιτική της Ένωσης·

ε) παροχή συµβουλών όσον αφορά τη διαδικασία της Βόννης,
ειδικότερα στους ακόλουθους τοµείς:

— πρόοδος προς το σχηµατισµό κυβέρνησης ευρείας βάσεως,
άνευ διακρίσεων φύλου, πολυεθνικής και πλήρως αντιπρο-
σωπευτικής, η οποία θα επιδιώκει την ειρήνη µε τους γείτο-
νες του Αφγανιστάν,

— προπαρασκευή νέου συντάγµατος και της συνταγµατικής
Λόγια Τζίργκα,

— προετοιµασία των εκλογών που έχουν προγραµµατισθεί για
το 2004,

— σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων ολοκλήρου του
αφγανικού λαού, ανεξαρτήτως φύλου, εθνότητας ή
θρησκεύµατος,

— σεβασµός των δηµοκρατικών αρχών, του κράτους δικαίου,
των δικαιωµάτων των προσώπων που ανήκουν σε µειονότη-
τες, των δικαιωµάτων των γυναικών και των παιδιών και
των αρχών του διεθνούς δικαίου,

— ενθάρρυνση της συµµετοχής των γυναικών στη δηµόσια
διοίκηση και την κοινωνία των πολιτών,

— σεβασµός των διεθνών υποχρεώσεων του Αφγανιστάν, συ-
µπεριλαµβανοµένης της συνεργασίας στις διεθνείς προσπά-
θειες για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, της παρά-
νοµης διακίνησης ναρκωτικών και της εµπορίας ανθρώπων,
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(1) ΕΕ L 334 της 11.12.2002, σ. 3· κοινή δράση όπως τροποποιήθηκε από
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— διευκόλυνση της ανθρωπιστικής βοήθειας και της εύρυθµης
επιστροφής των προσφύγων και των εκτοπισθέντων στο
εσωτερικό της χώρας,

— µεταρρυθµίσεις στον τοµέα της ασφάλειας, καθώς και
δηµιουργία δικαστικών θεσµών, εθνικού στρατού και αστυ-
νοµίας·

στ) συµβολή, σε συνεννόηση µε τους αντιπροσώπους των κρατών
µελών και την Επιτροπή, προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι η
πολιτική προσέγγιση της Ένωσης εµφαίνεται στη δράση της για
την ανασυγκρότηση του Αφγανιστάν, και να ενθαρρυνθεί η δια-
δικασία που έχει δροµολογήσει η µεταβατική κυβέρνηση του
Αφγανιστάν σε συνεργασία µε τη διεθνή κοινότητα µε σκοπό τη
διαµόρφωση επαληθεύσιµων σηµείων αναφοράς και συστηµά-
των παρακολούθησης για την επίτευξη των βασικών αρχών που
συµφωνήθηκαν µεταξύ των διαφόρων αφγανικών πλευρών και
της διεθνούς κοινότητας·

ζ) παροχή συµβουλών σχετικά µε τη συµµετοχή και τις θέσεις της
Ένωσης στο πλαίσιο διεθνών διασκέψεων για το Αφγανιστάν.

Άρθρο 4

1. Ο ειδικός ενταταλµένος είναι αρµόδιος για την εκτέλεση της
εντολής και ενεργεί υπό την αιγίδα και την επιχειρησιακή
καθοδήγηση του υπάτου εκπροσώπου. Ο ειδικός εντεταλµένος είναι
υπόλογος στην Επιτροπή για όλες τις δαπάνες.

2. Η Επιτροπή πολιτικής και ασφάλειας (ΕΠΑ) αποτελεί προνο-
µιούχο συνοµιλητή του ειδικού εντεταλµένου και συνιστά το πρω-
ταρχικό σηµείο επαφής µε το Συµβούλιο. Η ΕΠΑ παρέχει στρατη-
γική καθοδήγηση και πολιτική στήριξη στον ειδικό εντεταλµένο
εντός των πλαισίων της εντολής του.

Άρθρο 5

1. Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς που προορίζεται να
καλύψει τις δαπάνες που απορρέουν από την εντολή του ειδικού
εντεταλµένου ανέρχεται σε 496 000 ευρώ.

2. Η διαχείριση των δαπανών που χρηµατοδοτούνται από το
ποσό που ορίζεται στην παράγραφο 1 γίνεται σύµφωνα µε τις δια-
δικασίες και τους κανόνες που ισχύουν για το γενικό προϋπολογι-
σµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε την εξαίρεση ότι οποιαδήποτε
προχρηµατοδότηση δεν παραµένει στην κυριότητα της Κοινότητας.

3. Η διαχείριση των δαπανών αποτελεί αντικείµενο σύµβασης
µεταξύ του ειδικού εντεταλµένου και της Επιτροπής.

4. Η προεδρία, η Επιτροπή ή/και τα κράτη µέλη παρέχουν, εφό-
σον χρειάζεται, υλικοτεχνική υποστήριξη στην περιοχή.

Άρθρο 6

1. Εντός του πλαισίου της εντολής και των αντίστοιχων διαθέσι-
µων χρηµατοδοτικών µέσων, ο ειδικός εντεταλµένος είναι αρµόδιος
για τη σύσταση της οµάδας του µετά από διαβούλευση µε την
προεδρία, επικουρούµενος από τον γενικό γραµµατέα/ύπατο εκπρό-
σωπο και µε πλήρη συµµετοχή της Επιτροπής. Ο ειδικός εντεταλµέ-
νος ενηµερώνει την προεδρία και την Επιτροπή για την τελική
σύνθεση της οµάδας του.

2. Τα κράτη µέλη και τα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης δύνανται να προτείνουν την απόσπαση προσωπικού στην
υπηρεσία του ειδικού εντεταλµένου. Οι αποδοχές του τυχόν απο-

σπασµένου από κράτος µέλος ή από θεσµικό όργανο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης προσωπικού στην υπηρεσία του ειδικού εντεταλµέ-
νου καλύπτονται από το κράτος µέλος ή το θεσµικό όργανο της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, αντίστοιχα.

3. Οι θέσεις της κατηγορίας Α που δεν καλύπτονται µε από-
σπαση δηµοσιεύονται, ως προσήκει, από την γενική γραµµατεία του
Συµβουλίου και κοινοποιούνται επίσης στα κράτη µέλη και στα
θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, προκειµένου να προσλη-
φθούν οι υποψήφιοι µε τα καλύτερα προσόντα.

4. Τα προνόµια, οι ασυλίες και λοιπές εγγυήσεις που απαιτού-
νται για την εκτέλεση και την οµαλή διεξαγωγή της αποστολής του
ειδικού εντεταλµένου και των µελών του προσωπικού του, καθορί-
ζονται από κοινού µε τα µέρη. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή παρέ-
χουν την απαιτούµενη προς τον σκοπό αυτόν υποστήριξη.

Άρθρο 7

Ο ειδικός εντεταλµένος αναφέρεται αυτοπροσώπως στον ύπατο εκ-
πρόσωπο και στην ΕΠΑ, δύναται δε να αναφέρεται και στην αρµό-
δια οµάδα εργασίας. ∆ιαβιβάζει τακτικές γραπτές εκθέσεις προς τον
ύπατο εκπρόσωπο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή. Ο ειδικός εντε-
ταλµένος δύναται να αναφέρεται στο Συµβούλιο Γενικών Υποθέ-
σεων και Εξωτερικών Σχέσεων κατόπιν συστάσεως του ύπατου εκ-
προσώπου και της ΕΠΑ.

Άρθρο 8

Για να διασφαλίζεται η συνοχή της εξωτερικής δράσης της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, οι δραστηριότητες του ειδικού εντεταλµένου συ-
ντονίζονται µε τις δραστηριότητες του υπάτου εκπροσώπου, της
προεδρίας και της Επιτροπής. Οι ειδικοί εντεταλµένοι ενηµερώνουν
τακτικά τις αποστολές των κρατών µελών και τις αντιπροσωπείες
της Επιτροπής. Στενή επαφή διατηρείται επιτόπου µε την προεδρία,
την Επιτροπή και τους αρχηγούς των διπλωµατικών αποστολών οι
οποίοι καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να
συνδράµουν τον ειδικό εντεταλµένο στην εκπλήρωση της εντολής
του. Ο ειδικός εντεταλµένος συνεργάζεται επίσης επιτόπου µε
άλλους διεθνείς και περιφερειακούς παράγοντες.

Άρθρο 9

Η υλοποίηση της κοινής δράσης και η εναρµόνισή της µε άλλες
συµµετοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περιοχή επισκοπείται τα-
κτικά. Ο ειδικός εντεταλµένος υποβάλλει στον ύπατο εκπρόσωπο,
το Συµβούλιο και την Επιτροπή εκτενή γραπτή έκθεση για την εκτέ-
λεση της εντολής του δύο µήνες πριν από τη λήξη της. Η έκθεση
αυτή αποτελεί τη βάση για την αξιολόγηση της κοινής δράσης από
τις αρµόδιες οµάδες εργασίας και την ΕΠΑ. Στο πλαίσιο των
γενικών προτεραιοτήτων για την επιτόπου ανάπτυξη, ο ύπατος εκπ-
ρόσωπος προβαίνει σε συστάσεις προς την ΕΠΑ όσον αφορά την
απόφαση του Συµβουλίου για ανανέωση, τροποποίηση ή τερµατι-
σµό της εντολής.

Άρθρο 10

Η παρούσα κοινή δράση αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
2004.

Εφαρµόζεται µέχρι τις 30 Ιουνίου 2004.
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Άρθρο 11

Η παρούσα κοινή δράση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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